Theme 3. Text as the basic unit in language training

Text and discourse as product and result of text activity

 In the course of linguistic research they have been changing constantly and every time the appearance of a new interpretation did not eliminate the previous one, and nowadays they coexist and are used parallelly. But according to M. Sushko-Bezdenezhnuh, there can be distinguished three main approaches to the definition of discourse:

1.     The earliest interpretation, based, first of all, on the Anglo-Saxon linguistic tradition (D. Schifrin, D. Cristal, G. Cook): discourse - is actually a dialogue, an interaction between the speaker and the listener; an authentic daily communication, mainly oral, included in the wide communicative context.

2.     The second approach is based on the T. van Dijk's conception of the communicative nature of text: discourse- is a communicative phenomenon, which is of procedural character, occurs in a certain out-of-lingual context and is fixed in speech as a formal structure - text (written or oral).

3.     The third approach was established in the sixties by the representatives of French semantic school (A. Grames, G. Curte, G. Lakan, M. Foucault) as “an alloy of Linguistics, Marxist ideology and Psychoanalysis” and was developed by German linguists: discourse is a crosss-point of many intercorrelated texts; as a whole of texts, which are thematically, culturally or anyhow connected and function within the certain communicative sphere and admit the development and supplementation by other texts.

             The notion of text as a product of the discourse activity allows to analyze text as a static phenomenon, the zone of power cancellation. Adaptation of the postulate of the quantum nature of a thought as the background for the science of intellect lets us speak about text as a product of discourse. Understanding text as a static immanently connected (and whole) product of discourse allows to determine it as any length succession of the linguistic markers, which is contained between two stops of communication. Such an approach draws the text closer to the utterance and ignores the difference, which is principal for the static analysis of language, between a written and an oral mode. The dynamic approach lets us answer the question, concerning the units of the research, which is significant for linguistics: text is the product of present discourse until the recipient initiates finishing communication. 

Depending on the form linguists distinguish various kinds of communicative products. A type of discourse might be characterized as a class of either written or spoken text, which is frequently casually specified, recognition of which aids its perception, and consequently production of potential response (Cook 1990:156). One of such divisions, known as the Organon model, distinguishes three types of discourse depending of the aspect of language emphasized in the text. If the relation to the context is prevailing, it conveys some knowledge thus it is an informative type of discourse. When the stress is on a symptom aspect the fulfilled function is expression, as a result the discourse type is narrative. Last but not least in this division is argumentative discourse which is characterized by the accent on the signal aspect.

Case texts and methods of their selection for different levels of education

The concept of "case texts" was introduced by N. Karaulov and means "the texts relevant to a particular individual in the cognitive and emotional relationships with super personal nature, is well known and wide surroundings of the individual, including its predecessors and contemporaries and, finally, such treatment to which renewed repeatedly in the discourse of the individual ".

The main characteristics of the case text are their value relevance, popularity and frequent use, and considering case law texts in the national culture.

The case texts, of course, are a component of cultural literacy and, consequently, the knowledge they need for successful intercultural communication as well as within the same culture. 

Thus, the precedent texts are treated as any connection which is characterized by integrity and consistency of symbolic units, having the value relevance for a particular cultural group.  Case texts are part of the relevant background knowledge and identify the intersection intertext works and relevant background knowledge.

The value of CT, as a rule, consists of:
      1) general linguistic meaning of the phrase;
      2) the context of meaning that derives from the text of the source;
      3) acquired meanings that develop in the operation of the expression in speech.

The method of the selection of the case text:

1)  consider  future profession  and career interests of students (the implementation of vocational language course stimulates interest in learning the language);
2) take into account the socio-cultural realities that reflect the characteristics of verbal behavior, an ethical and aesthetic standards;
3) the text must contain only well-known to students the realities;
4) selection of texts must not only consider the number of words and their meanings;
5) relate to the study topic.
In other words ,  the selection of the case text should be considered by communicative and cognitive needs of students who meet the level of their experience of language and speech in the native and foreign languages, consider the professional interest of students  ( future reflect the scope, the situation of professional communication).

Questions for the discussion:

1) What is discourse? How many approaches to this term exist?

2) What is text?

3) Can a text exist beyond the communications? Why or why not?

4) What are the main two types of discourse?

5) What is the difference between types of discourse?

6)  Who was the first academic discovering the term “case texts”?

7) What is “case texts”?

8) What levels have “case texts”?

9) What is the main characteristic of “case texts”?

10) What is the value of “case texts”?

11) What is the method of the selection of “case texts”?

12) What is the requirement for the language side of “case texts”?

